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    DEEL 38
  


  Aanvankelijk was ik van plan om met Het avontuur van Abbey Grange het boek over de heldendaden van mijn vriend, Sherlock Holmes, af te sluiten. Ik was niet tot dit besluit gekomen omdat ik te weinig materiaal voor handen had. Ik heb immers notities van enkele honderden zaken die nog nooit zijn verteld. Het was ook niet zo dat mijn lezers hun interesse hadden verloren in het eigenaardige karakter en de unieke werkwijze van deze bijzondere man. De echte reden was dat meneer Holmes zelf geen behoefte meer leek te hebben aan meer publicaties. Voordat hij met pensioen ging, had hij er natuurlijk belang bij dat zijn successen werden geopenbaard. Maar sinds hij Londen voorgoed achter zich had gelaten en zich had teruggetrokken in Sussex Downs wilde hij met rust gelaten worden. Hij wilde in alle rust kunnen studeren en zich met zijn bijen bezighouden. Hij stond erop dat zijn wensen op dit punt werden nageleefd. Ik herinnerde hem eraan dat ik beloofd had om Het avontuur van de tweede vlek te publiceren als het juiste moment zich daarvoor zou voordoen. Ik wist hem ervan te overtuigen dat deze reeks verhalen afgesloten moest worden met de belangrijkste internationale zaak waaraan hij zijn medewerking had verleend. Toen moest ik hem er nog van overtuigen dat dit verhaal geschikt zou zijn voor publicatie. Discretie is bij dit verhaal namelijk van groot belang. Als ik om die reden in mijn relaas vaag blijf over bepaalde details, dan zal de lezer begrijpen waarom ik in het verstrekken van details terughoudend ben.

  Het gebeurde in een jaar en een eeuw die geheim zullen blijven. Maar het was op een dinsdagochtend in de herfst dat er zich twee heren van Europese bekendheid bij ons in de kamer bevonden in Baker Street. De ene man was afstandelijk en arrogant, met een doordringende blik en een dominante uitstraling. Dit was niemand minder de gerenommeerde Lord Bellinger, die gedurende twee perioden premier van Engeland was. De andere man was donker, keurig verzorgd en elegant. Hij was nog jong en zowel knap als intelligent. Dit was edelachtbare Trelawney Hope, minister van Europese Zaken en de meest populaire politicus van het land. Ze zaten naast elkaar op onze bank tussen al onze paperassen. Aan hun gespannen en vermoeide gezichten was duidelijk te zien dat het zeer dringend was. De eerste minister had zijn blauwdooraderde handen stevig om de ivoren punt van zijn paraplu geklemd. Om beurten keek hij mij en Holmes aan met een somber en bleek gezicht. De minister van Europese Zaken zat nerveus met zijn snor te spelen en rommelde aan de sluiting van zijn horlogeketting.

  'Toen ik vanochtend om acht uur constateerde dat ik het kwijt was, meneer Holmes, heb ik gelijk de premier geinformeerd. Hij stelde voor om naar u toe te gaan. '

  'Hebt u de politie al geinformeerd?'

  'Nee, meneer, ' zei de premier op de snelle en resolute manier waarom hij bekend stond. 'Dat hebben we niet. Dat is ook niet mogelijk. Als wij de autoriteiten informeren dan zullen we uiteindelijk ook het volk moeten informeren. Dat willen we op alle mogelijke manieren proberen te voorkomen. '

  'Waarom, meneer, als ik vragen mag?'

  'Het document in kwestie is dermate belangrijk dat de publicatie ervan gemakkelijk kan leiden, ik kan wel zeggen hoogstwaarschijnlijk onmiddellijk zal leiden, tot grote onrust binnen Europa. Ik overdrijf niet als ik zeg dat er oorlog door kan uitbreken. Als we het document niet onopgemerkt terug kunnen vinden dan is het wellicht beter als het helemaal nooit wordt gevonden. De personen die het gestolen hebben, hebben immers als enig doel dat de inhoud van het document openbaar wordt. '

  'Ik begrijp het. Zou u zo vriendelijk willen zijn, meneer Trelawney Hope, mij de exacte omstandigheden te vertellen waaronder het document is verdwenen?'

  'Dat is snel gedaan, meneer Holmes. De brief, het betreft namelijk een brief van een buitenlandse vorst, ontvingen wij zes dagen geleden. Deze was zo belangrijk dat ik hem zelfs nooit achter durfde te laten in mijn kluis. Elke avond heb ik hem meegenomen naar mijn huis in Whitehall Terrace. Daar bewaarde ik hem in een afgesloten aktetas in mijn slaapkamer. Zo ook gisteravond, dat weet ik zeker. Ik heb de tas nog opengedaan toen ik me aan het omkleden was voor het avondeten. Ik heb toen gezien dat het document er nog in zat. Maar vanochtend was het verdwenen. De tas heeft de hele nacht naast mijn glas op de toilettafel gestaan. Ik slaap zelf erg licht evenals mijn vrouw. We durven beiden te zweren dat het onmogelijk is dat er iemand s nachts de kamer is binnengekomen. Toch was het document, zoals gezegd, verdwenen. '

  'Hoe laat hebt u 's avonds gegeten?'

  'Om half acht. '

  'Hoe laat bent u naar bed gegaan?'

  'Mijn vrouw was naar het theater. Ik heb op haar gewacht. Het was halftwaalf toen we naar boven naar onze slaapkamer gingen. '

  'Dus gedurende vier uur is de aktetas onbeheerd geweest?'

  'Niemand mag die kamer binnengaan, behalve de dienstmeid en de bediende. De dienstmeid mag er alleen 's ochtends zijn en de bediende overdag. Beiden zijn betrouwbare bedienden die al geruime tijd bij ons in dienst zijn. Bovendien heeft geen van beiden geweten dat er iets belangrijkers in mijn aktetas zat dan de gebruikelijke departementspapieren. '

  'Wie was er wel op de hoogte van het bestaan van de brief?'

  'Niemand bij mij in huis. '

  'Uw vrouw moet toch op de hoogte zijn geweest?'

  'Nee, meneer, ik heb mijn vrouw pas geinformeerd toen ik vanochtend ontdekte dat het document was verdwenen. '

  De premier knikte bevestigend.

  'Ik weet dat u een groot verantwoordelijkheidsgevoel hebt, meneer, ' zei hij. 'Ik ben er zeker van dat u een staatsgeheim van dergelijke omvang zelfs niet aan de persoon zou vertellen die u het meest dierbaar is. '

  De minister van Europese Zaken knikte. '

  'Dat hebt u goed gezien, meneer. Pas vanochtend heb ik mijn vrouw ingelicht. '

  'Kan zij iets hebben vermoed?'

  'Nee, meneer Holmes, zij heeft niets vermoed, evenmin als iemand anders. '

  'Bent u al eens eerder documenten kwijtgeraakt?'

  'Nee, meneer. '

  'Welke mensen waren er in Engeland op de hoogte van het bestaan van deze brief?'

  'Alle leden van het kabinet zijn er gisteren over geinformeerd. Voor elke kabinetsvergadering wordt de gelofte tot geheimhouding afgelegd en ditmaal werd het nog eens kracht bijgezet door een nadrukkelijke waarschuwing van de premier. Mijn hemel! En dan te bedenken dat ik de bief zelf binnen een paar uur ben kwijtgeraakt. '

  Zijn mooie gezicht was getekend door wanhoop, hij streek met zijn handen door zijn haar. Heel even kregen we de man te zien achter het politieke masker. Hij bleek impulsief, hartstochtelijk, gevoelig. Maar al snel verschool hij zich weer achter het masker en sprak hij weer op zijn gebruikelijke rustige toon. 'Naast de leden van het kabinet waren er twee, hooguit drie departementsleden die van het bestaanvan de brief afwisten. Verder was er niemand in Engeland die van het bestaan wisten, meneer Holmes, dat verzeker ik u. '

  'En in het buitenland?'

  'Ik denk dat niemand in het buitenland de brief gezien heeft behalve de man die hem geschreven heeft. Ik ben ervan overtuigd dat de brief ons niet via de officiele weg ons heeft bereikt. '

  Holmes nam even de tijd om over alles na te denken.

  'Ik moet u vragen, meneer, om me meer te vertellen over dit document. Hoe kan de verdwijning ervan zulke desastreuze gevolgen hebben?'

  De twee politici keken elkaar aan en de premier begon bedenkelijk te kijken.

  'Meneer Holmes, het gaat om een lange, dunne lichtblauwe envelop. Er zit een zegel op van rode was met de afbeelding van een liggende leeuw. Het adres is geschreven in een groot en vet lettertype en gericht aan.

  'Meneer, ' zei Holmes, 'ik vrees dat, hoe belangrijk en interessant deze details ook mogen zijn, ik toch echt de kern van de zaak moet weten. Wat stond er in de brief?'

  'Dat is staatsgeheim van ongekende omvang en ik ben bang dat ik u er niets over kan vertellen. Ik zie ook niet in waarom dit nodig zou zijn. U schijnt over speciale gaven te beschikken. Als u aan de hand van de beschrijving die ik u van de envelop heb gegeven deze terug weet te vinden, dan zal het land u dankbaar zijn en zullen wij u belonen met dat wat u verdiend hebt en wat binnen onze macht ligt om aan u te geven. '

  Sherlock Holmes glimlachte en ging staan.

  'U behoort beiden tot de meest druk bezette mensen in dit land, ' zei hij. 'Ikzelf heb voor mijn doen ook genoeg om handen. Ik betreur het dat ik u niet verder kan helpen met deze kwestie. Maar ik denk dat alle tijd die we er nu verder nog in zouden steken verspild zou zijn. '

  De premier kwam overeind met een snelle, strijdlustig blik in zijn diepliggende ogen. Het kabinet zou ervoor terugdeinzen. 'Ik ben het niet gewend, meneer... ' begon hij te zeggen. Maar hij kalmeerde en ging weer zitten. Even was het stil. Vervolgens haalde de oude politicus zijn schouders op.

  'Dan doen we het maar op uw manier, meneer Holmes. U hebt ongetwijfeld gelijk. Wij kunnen niet van u verwachten dat u iets voor ons doet als wij u niet volledig in vertrouwen durven te nemen. '

  'Ik sluit me daarbij aan, ' zei de jongere politicus.

  'Ik zal u het daarom vertellen. Ik vertrouw op uw integriteit en op dat van uw collega, dokter Watson. Ik doe ook een beroep op uw vaderlandsliefde. Als de inhoud van deze brief bekend wordt dan is dat het ergste was dit land kan overkomen. '

  'U kunt ons gerust vertrouwen. '

  'De brief is afkomstig van een zekere buitenlandse vorst. Hij is boos geworden over recente koloniale ontwikkelingen van Engeland. Hij heeft de brief in een opwelling geschreven en het is alleen zijn mening die hij verkondigd. Bij navraag is gebleken dat zijn ministers niets van de zaak af wisten. Het is op zo'n toon geschreven en enkele zinnen erin zijn dermate provocerend dat publicatie ervan ongetwijfeld veel onrust zou zaaien in dit land. Ik denk zelfs dat het zo veel opschudding zou veroorzaken, meneer, dat binnen een week na publicatie dit land in staat van oorlog zal zijn. '

  Holmes schreef op een stukje papier een naam en gaf het aan de premier.

  'Inderdaad, hij heeft de brief geschreven. En deze roekeloze brief kan ertoe leiden dat er miljoenen weggegooid zullen worden en honderdduizend mensenlevens verloren gaan. '

  'Hebt u de schrijver van de brief op de hoogte gesteld?'

  'Ja, meneer, een gecodeerd telegram is naar hem onderweg. '

  'Misschien wil hij graag dat de brief wordt gepubliceerd. '

  'Nee, meneer, we hebben alle reden om aan te nemen dat hij er inmiddels van doordrongen is dat hij overhaast en indiscreet heeft gehandeld. Voor hem en zijn land zullen de gevolgen nog erger zijn dan voor ons als dit wordt gepubliceerd. '

  'Als dit inderdaad het geval is, wie zal er dan wel belang bij kunnen hebben?'

  'Daarmee, meneer Holmes, begeven we ons op het vlak van internationale politiek. Als u naar de politieke verhoudingen binnen Europa kijkt dan zult u het motief snel begrijpen. Heel Europa is een goed bewapende vesting. Binnen Europa bevinden zich twee kampen die elkaar in evenwicht houden. Groot-Brittannie is de grootste bondgenoot. Als Groot-Brittannie de strijd aangaat met een van de andere bondgenoten dan hebben de andere bondgenoten de macht - of ze nu wel of niet aan de oorlog besluiten mee te doen. Kunt u mij volgen?'

  'Jazeker. De vijanden van deze vorst hebben er dus belang bij dat deze brief gepubliceerd wordt. Die willen op deze manier een breuk veroorzaken tussen ons land en dat van de vorst. '

  'Inderdaad, meneer. '

  'Als het document in handen zou komen van de vijand, aan wie zou het dan vervolgens worden gestuurd?'

  'Aan willekeurig welk belangrijk Europees leider. Het is waarschijnlijk al onderweg, zo snel als de boot maar kan varen. '

  Meneer Trelawney Hope liet zijn hoofd zakken en kreunde hardop. De premier maakte een troostend gebaar door zijn hand op de schouder van Hope te leggen.

  'We hebben gewoon pech. Er valt jou niets te verwijten. Jij hebt alle voorzorgsmaatregelen getroffen. En, meneer

  Holmes, nu bent u op de hoogte van alle details. Wat raadt u ons aan om te doen?'

  Holmes keek somber en schudde het hoofd.

  'Denkt u, meneer, dat er een oorlog zal uitbreken als we er niet in slagen het document terug te vinden?'

  'Dat is zeer waarschijnlijk. '

  'Dan, heren, moet u zich voorbereiden op een oorlog. '

  'U bent wel erg negatief, meneer Holmes. '

  'Ik baseer mij op de feiten, meneer. Het is onmogelijk dat de brief is gestolen na halftwaalf. Meneer Hope en zijn vrouw waren vanaf dat tijdstip immers beiden aanwezig in de kamer tot het tijdstip waarop de verdwijning werd ontdekt. Het moet dus tussen halfacht en halftwaalf zijn gestolen. Het is zeer waarschijnlijk dat het vroeg op de avond is gebeurd. De dief was namelijk op de hoogte van de brief en het lijkt logisch dat hij die zo snel mogelijk wilde bemachtigen. Als zo'n belangrijk document op dat vroege tijdstip zou zijn ontvreemd waar zou het zich op dit moment dan al kunnen bevinden? Er zijn geen redenen om het te bewaren. Het is hoogst waarschijnlijk gelijk doorgestuurd aan de personen die er belang bij hebben. We maken dus weinig kans om het nog in te halen of te traceren. Het is al buiten ons bereik. '

  De premier ging staan.

  'Wat u daar zegt, klinkt logisch, meneer Holmes. Ik ben inderdaad bang dat wij er geen grip meer op hebben. '

  'Laten we even aannemen, puur hypothetisch, dat het dienstmeisje of de bediende de brief heeft ontvreemd... '

  'Maar het zijn allebei oude, trouwe bedienden. '

  'Ik begrijp van u dat uw slaapkamer zich op de tweede verdieping bevindt en dat deze van buitenaf niet toegankelijk is. Volgens u is het onmogelijk dat iemand ongemerkt de kamer is binnengelopen. Dan blijft er geen andere mogelijkheid over dan dat iemand behorende tot de huishoudingde brief heeft ontvreemd. Aan wie zou de dief de brief bezorgen? Aan een van de vele internationale spionnen of geheimagenten. Hun namen zijn mij grotendeels bekend. Er zijn er drie die binnen hun vakgebied tot de top behoren. Ik zal allereerst kijken of deze personen op hun post zijn. Als een van die drie sinds gisteravond is verdwenen dan kunnen we wel zo'n beetje nagaan waar de brief naartoe is. '

  'Waarom zou die persoon verdwenen zijn?' vroeg de minister van Europese Zaken. 'Hij zal de brief waarschijnlijk toch gewoon naar de ambassade in Londen brengen?'

  'Dat denk ik niet. Deze agenten opereren onafhankelijk. Vaak staan ze niet op goede voet met de ambassade. '

  De premier knikte instemmend.

  'Ik denk dat u gelijk heeft, meneer Holmes. Hij zou zo'n belangrijk document zelf gaan bezorgen. Ik hoop dat uw werkwijze succesvol zal blijken. In de tussentijd, Hope, mag de rest van ons werk er niet onder lijden. We mogen ons niet van de wijs laten brengen door deze ene tegenslag. Mochten er zich in de loop van de dag nog nieuwe ontwikkelingen voordoen, dan zullen wij u daarover informeren. U zult ons ongetwijfeld ook op de hoogte houden van alle resultaten van uw onderzoek. '

  De twee politici maakten een buiging en liepen plechtig de kamer uit.

  Nadat ons hooggeplaatst bezoek was vertrokken, stak Holmes een pijp op. Hij zat een poos in stilte en was duidelijk in gedachten verzonken. Ik had de ochtendkrant opengeslagen en las een stuk over een sensationele misdaad die de avond ervoor was gepleegd in Londen. Opeens slaakte mijn vriend een kreet en sprong overeind. Hij legde zijn pijp op de schoorsteenmantel.

  'Juist, ' zei hij, 'ik denk dat dit de beste aanpak is. De situatie is wanhopig, maar niet hopeloos. Ook nu nog, als wekunnen achterhalen wie de brief heeft ontvreemd, kan het zo zijn dat hij hem nog niet heeft afgegeven. Het is immers geld waar deze mannen op uit zijn en het ministerie van Financien staat aan mijn kant. Als het aangeboden wordt zou ik het kunnen kopen, al moet de inkomstenbelasting daarna waarschijnlijk wel worden verhoogd. Het is niet ondenkbaar dat de man het even bewaart om te kijken wat voor aanbiedingen hij krijgt van deze kant, voordat hij zijn geluk bij andere partijen gaat beproeven. Er zijn maar drie mannen koelbloedig genoeg om dat spel te spelen. Dat zijn Oberstein, La Rothiere en Eduardo Lucas. Ik zal ze alledrie een bezoekje brengen. '

  Ik wierp een blik in de ochtendkrant.

  'Bedoel je Eduardo Lucas uit Godolphin Street?', vroeg ik.

  'Ja. '

  'Die zul je die niet meer te spreken krijgen. '

  'En waarom dan niet?'

  'Hij is gisteravond in zijn woning vermoord. '

  Al vele malen heeft mijn vriend mij weten te verbazen tijdens de avonturen die we hebben beleefd. Ik was dan ook zeer verheugd toen ik zag dat ik hem dit keer had weten te verbazen. Hij keek mij vol verbijstering aan en griste vervolgens de krant uit mijn handen.

  Moord in Westminster

  Vannacht is er een mysterieuze misdaad gepleegd op Godolphin Street nummer 16. Godolphin Street is een ouderwetse en stille straat met achttiende-eeuwse huizen, gelegen tussen het klooster en de rivier, in de buurt van het parlementsgebouw. Het kleine, maar unieke herenhuis werd al een aantal jaren door meneer Eduardo Lucas bewoond. Meneer Lucas waszeer bekend in de betere kringen. Enerzijds vanwege zijn charmante persoonlijkheid anderzijds vanwege zijn welverdiende reputatie. Hij was een van de beste amateurtenoren in dit land. Meneer Lucas was ongehuwd, vierendertig jaar oud en zijn huishouden bestaat uit mevrouw Pringle, een wat oudere huishoudster en Mitton, zijn bediende. De huishoudster gaat altijd vroeg naar bed en slaapt op de bovenste verdieping van het huis. De bediende was vrij en was op bezoek bij vrienden in Hammersmith. Vanaf tien uur was meneer Lucas alleen. Wat er toen is gebeurd, is nog niet helemaal duidelijk. Politieagent Barret deed zijn ronde door Godolphin Street. Om kwart voor twaalf merkte hij op dat de deur van nummer 16 op een kier stond. Hij klopte aan, maar er werd niet gereageerd. Hij zag dat het licht in de woonkamer brandde. Hij liep de gang in en klopte opnieuw op de deur. Er werd nog steeds niet gereageerd. Hij deed de deur vervolgens open en ging naar binnen. In de kamer was het een grote chaos. Alle meubels waren naar een kant geschoven. In het midden lag een stoel op zijn kant. Naast de stoel lag de bewoner van het huis. Zijn handen zaten nog om een van de stoelpoten geklemd. Hij was in zijn hart gestoken en moet op slag dood zijn geweest. Het moordwapen was een kromme Indiaanse dolk. De dolk had aan de muur gehangen bij de rest van de Oosterse wapens. Beroving leek niet het motief geweest voor de moord. Alle kostbare spullen lagen nog op hun plek. Meneer Eduardo Lucas was erg bekend en geliefd en zijn gewelddadige en mysterieuze dood zal binnen zijn grote vriendenkring veel opschudding veroorzaken en veel medeleven oproepen.

  'En, Watson, wat denk je dat dit betekent?' vroeg Holmes na een lange pauze.

  'Het is wel heel toevallig. '

  'Toevallig! Dit was een van de mannen die wij hadden genoemd als mogelijke spelers in dit drama. Uitgerekend in de uren dat dit drama zich voltrok, werd hij op gewelddadige wijze om het leven gebracht. Dat kan geen toeval zijn. Nee, mijn beste Watson, de twee zaken houden verband. Dat kan niet anders. Wij moeten dat verband zien te vinden. '

  'Maar dan moet de politie inmiddels ook al achterhaald hebben wat er gaande is. '

  'Nee hoor. Zij hebben alleen datgene achterhaald wat er in Godolphin Street te zien valt. Ze weten niets van Whitehall Terrace en daar zullen ze ook niets over te weten komen. Alleen wij zijn op de hoogte van de twee gebeurtenissen en zien de relatie tussen de twee zaken. Er was toch al een duidelijke aanwijzing die de aandacht op Lucas vestigde. Godolphin Street in Westminster ligt maar op een paar minuten loopafstand van Whitehall Terrace. De andere twee geheimagenten die ik noemde wonen in het verderweg gelegen West End. Het was voor Lucas dus veel gemakkelijker om contact te krijgen met de huishouding van de minister van Europese Zaken of om er berichten van te ontvangen. Dit lijkt niet van groot belang, maar als de gebeurtenissen zich binnen een kort tijdsbestek voordoen dan wordt zoiets ineens belangrijk. Kijk eens aan, wat hebben we hier?'

  Mevrouw Hudson was binnen komen lopen en had op haar presenteerblad het kaartje van een mevrouw liggen. Holmes bekeek het, trok zijn wenkbrauwen op en gaf het aan mij.

  'Wilt u Lady Hilda Trelawney Hope verzoeken naar boven te komen?' zei hij.

  Even later werden we in ons bescheiden onderkomen opnieuw vereerd met belangrijk bezoek. Ditmaal van de mooiste vrouw van Londen. Ik had veel gehoord over de schoonheid van de jongste dochter van de Duke of Belminster. Ik had haar echter nog nooit gezien. Ik werd compleet verrast door haar subtiele, geraffineerde verschijning en haar charmante, prachtige hoofdje. Toch was haar schoonheid niet het eerste wat ons opviel toen we haar zagen op die herfstochtend. Haar wangen waren mooi, maar bleek van schrik. Ze keek oplettend, maar dat leek voort te komen uit angst. Haar lippen stonden strak alsof ze zich had voorgenomen niet te veel te praten. Toen onze mooie gast in de deuropening verscheen, was het eerste wat aan haar opviel haar paniek, niet haar schoonheid.

  'Is mijn man bij u geweest?'

  'Ja, mevrouw, hij is hier geweest. '

  'Meneer Holmes, ik wil u vragen om hem niet te vertellen van mij bezoek aan u. '

  Holmes maakte alleen een buiging en gebaarde de vrouw te gaan zitten.

  'U plaatst mij in een lastig parket. Ik verzoek u plaats te nemen en mij te vertellen wat ik voor u kan doen. Ik kan u echter van tevoren niets beloven. '

  Ze liep de kamer door en ging met haar rug naar het raam zitten. Ze had een koninklijke uitstraling. Ze was lang, gracieus en buitengewoon vrouwelijk.

  'Meneer Holmes, ' zei ze. Haar in witte handschoenen gestoken handen bewoog ze onrustig terwijl ze sprak. 'Ik zal eerlijk tegen u zijn en hoop dat u hetzelfde zal doen. Mijn man en ik delen alles, op een ding na. Dat is politiek. Hierover laat hij tegenover mij niets los. Ik weet inmiddels wel dat er iets betreurenswaardigs is gebeurd in ons huis. Ik weet dat er een document zoek is. Maar omdat het een politieke kwestie is, weigert mijn man me van alle details op de hoogte te brengen. Maar het is van wezenlijk belang, zeg ik u, dat ik volledig op de hoogte ben. Behalve de politici bent u de enige die alles weet. Daarom smeek ik u, meneer Holmes, om mij precies te vertellen wat er is gebeurd en wat de gevolgen ervan zullen zijn. Vertel me alles, meneer Holmes, u hoeft niet te vrezen voor de belangen van uw client. Hij is erbij gediend dat ik volledig op de hoogte ben. Hij beseft dit alleen niet. Wat voor document is er gestolen?'

  'Mevrouw, wat u van mij verlangt is niet mogelijk. '

  Ze zuchtte en sloeg haar handen voor haar gezicht.

  'U moet daar begrip voor hebben. Als uw man denkt dat het beter is om u hier niet over te informeren dan is het niet aan mij om u alles te vertellen. Ik heb ook beloofd dat het geheim zou blijven. U kunt niet van mij verlangen dat ik mijn belofte breek. U zult het aan hem moeten vragen. '

  'Ik heb het hem gevraagd. U bent mijn laatste hoop. Kunt u mij, zonder dat u mij concrete informatie geeft, opheldering geven over een ding, meneer Holmes?'

  'Ja, mevrouw?'

  'Zal dit incident gevolgen hebben voor de politieke carriere van mijn man?'

  'Nou, mevrouw, het zou wel eens hele nare gevolgen kunnen hebben, tenzij wij de verdwijning nog tijdig kunnen oplossen. '

  Ze zuchtte diep. Dit had ze blijkbaar al gevreesd.

  'Nog een vraag, meneer Holmes. Toen mijn man net ontdekt had dat het document weg was, maakte hij een opmerking. Ik kreeg de indruk dat de verdwijning van het document ook grote maatschappelijke gevolgen kon hebben. '

  'Als hij dat heeft gezegd, dan zal ik dat zeker niet ontkennen. '

  'Over wat voor gevolgen hebben we het dan?'

  'Nee, mevrouw, nu vraagt u me weer om meer informatie te geven dan is toegestaan'.

  'Dan zal ik u niet langer van uw werk houden. Ik kan het u niet kwalijk nemen, meneer Holmes, dat u niet bereid bent meer informatie te verstrekken. Ik denk dat u het op uw beurt mij niet kwalijk kunt nemen dat ik graag wil weten wat mijn man zo heeft verontrust. Ik wil u nogmaals verzoeken hem niets te vertellen over mijn bezoek. '

  Bij de deur keek ze nog even achterom. Ik zag nog een keer dat prachtige, maar verontruste gezicht, de angstige ogen en de strakke mond en toen was ze verdwenen.

  'En, Watson, de dames zijn jouw afdeling, ' zei Holmes lachend toen het geruis van haar jurk was verdwenen en de voordeur achter haar dicht was gedaan. 'Wat was de schone dame van plan? Wat kwam ze hier nou werkelijk doen?'

  'Haar eigen uitleg lijkt me duidelijk genoeg. Ze leek oprecht verontrust. '

  'Hmm. Hoe was haar houding, Watson? Haar gedrag? Ze was opgewonden, maar wilde dit niet laten blijken, ze was rusteloos, ze stelde veel vragen. Vergeet niet dat ze geleerd heeft zo min mogelijk emotie te tonen. '

  'Ze was inderdaad erg gespannen. '

  'Weet je ook nog hoe ze zo ogenschijnlijk oprecht mij ervan probeerde te overtuigen dat haar man erbij gebaat zou zijn als zij op de hoogte was. Wat bedoelde ze daarmee? En het moet je toch opgevallen zijn, Watson, dat ze zo probeerde te gaan zitten dat ze met haar rug naar het licht zat. Ze wilde niet dat we haar gezichtsuitdrukking te zien kregen. '

  'Ja, ze ging expres in die ene stoel zitten. '

  'Maar het gedrag van vrouwen is altijd moeilijk te doorgronden. Kun jij je de vrouw in Margate nog herinneren? Ik vond haar om dezelfde reden verdacht. Ze bleek haar neus niet gepoederd te hebben en daarom gedroeg ze zich zo. Hetblijft dus gissen. Een banaal gebaar kan van grote betekenis zijn, terwijl andere gedragingen slechts het gevolg zijn van een verkeerd zittend haarspeldje. Nou, een prettige dag verder, Watson. '

  'Ga je weg?'

  'Ja, ik ga mijn ochtend eens doorbrengen in Godolphin Street samen met onze vrienden van de officiele instantie. De ontknoping ligt bij Eduardo Lucas. Ik heb er alleen nog geen flauw benul van wat die ontknoping zal zijn. En het is een grote fout om vooruit te lopen op de feiten. Wil jij hier de wacht houden, Watson, en eventuele nieuwe bezoekers ontvangen? Als het even kan zal ik proberen om op tijd terug te zijn voor de lunch. '

  De rest van de dag en de twee daarop volgende dagen was Holmes zwijgzaam. Onbekenden zouden het kunnen zien als chagrijnig. Hij liep in en uit, rookte aan een stuk door en speelde telkens even op zijn viool. Dan zat hij weer te dagdromen, at op de vreemdste tijden en antwoordde nauwelijks op de vragen die ik hem af en toe stelde. Het was wel duidelijk dat het niet goed met hem ging en ook niet met zijn speurwerk. Hij liet niets los over de zaak en ik moest in de krant de details van de lijkschouwing lezen en ook dat John Mitton was gearresteerd en vervolgens weer vrijgelaten. Dit was de bediende van de vermoorde man. De lijkschouwer bevestigde dat het ging om moord met voorbedachte rade, maar wie de dader zou kunnen zijn, bleef een raadsel. Een motief werd niet gevonden. In de kamer waren veel waardevolle spullen, maar er was niets ontvreemd. Ook was er niet in de papieren van de dode man gerommeld. Alles werd door de politie onderzocht. De man bleek zeer geinteresseerd in buitenlandse politiek, een onvermoeibare roddelaar, een uitzonderlijk begaafd taalkundige en een fanatieke brievenschrijver. Hij had nauwe banden met leidersvan verschillende landen. Verder werd er niet echt iets interessants ontdekt tussen de papieren in zijn bureau. Zijn relaties met vrouwen waren wisselend en oppervlakkig. Hij had veel vrouwelijke kennissen, maar weinig vrienden en van echte liefde was geen sprake. Er was geen duidelijke lijn in zijn bezigheden en over zijn gedrag viel ook niets bijzonders te zeggen. Zijn dood was een groot mysterie het leek er niet op dat het ooit opgelost zou worden.

  De arrestatie van John Mitton, de bediende, was slechts een wanhoopspoging om toch nog iets te ondernemen. Er was geen enkel bewijs om zijn arrestatie mee te onderbouwen. Hij was die avond bij vrienden op bezoek geweest. Hij had een degelijk alibi. Hij had weliswaar het huis van zijn vrienden al verlaten toen het misdrijf werd gepleegd, maar hij verklaarde dat hij een groot deel van de weg naar huis had gelopen. Dit was heel aannemelijk, aangezien het die avond erg mooi weer was geweest. Hij arriveerde daardoor pas om twaalf uur bij het huis. Hij leek erg aangeslagen door het plotselinge drama dat hij daar toen aantrof. Hij was altijd goed bevriend geweest met zijn baas. Een aantal bezittingen van de dode man werd teruggevonden in dozen bij de bediende. Onder andere een kleine scheerset. Hij verklaarde dat hij de spullen cadeau had gekregen en dit werd door de huishoudster bevestigd. Mitton was al drie jaar werkzaam voor Lucas. Het werd duidelijk dat Mitton niet met hem meereisde naar Europa. Soms vertrok Lucas voor drie maanden naar Parijs. Mitton bleef dan achter om op het huis in Godolphin Street te passen. De huishoudster had niets gemerkt van het misdrijf. Als haar baas die avond al bezoek had ontvangen dan had hij het bezoek zelf binnengelaten.

  Als ik de kranten mocht geloven was het na drie dagen dus nog steeds een raadsel. Als Holmes al meer wist, dan hield hij het voor zich. Hij had me wel verteld dat rechercheur Lestrade hem in vertrouwen had genomen. Ik wist dus dat hij op die manier op de hoogte zou blijven van elke nieuwe ontwikkeling. Op de vierde dag arriveerde er een lang telegram uit Parijs wat opheldering gaf.

  De politie van Parijs heeft zojuist een ontdekking gedaan (volgens de Daily Telegraph). De tragische dood van meneer Eduardo Lucas, die afgelopen maandagnacht op gewelddadige wijze om het leven werd gebracht in zijn woning in Godolphin Street in Westminster, is hiermee opgelost. Onze lezers zullen zich nog wel herinneren dat de vermoorde man gevonden werd nadat hij was neergestoken in zijn eigen woonkamer. Aanvankelijk werd de bediende verdacht, maar deze bleek een alibi te hebben. Gisteren werd er bij de autoriteiten melding gemaakt van een vrouw die krankzinnig was geworden. Het gaat om mevrouw Henri Fournaye, woonachtig in een kleine villa in Rue Austerlitz. Haar bedienden hadden de autoriteiten ingelicht. Onderzoek wees uit dat zij inderdaad continue waanideeen had en een gevaar vormde voor haar omgeving. Bij navraag bleek dat mevrouw Henri Fournaye net op dinsdag terug was gekeerd van een verblijf in Londen. Er zijn bewijzen die haar plaatsen op de plek van het misdrijf in Westminster. Fotomateriaal heeft aangetoond dat meneer Henri Fournaye en Eduardo Lucas een en dezelfde persoon waren en dat hij om nog onbekende redenen een dubbelleven leidde in Londen en Parijs. Mevrouw Fournaye is van creoolse afkomst en heeft een opvliegend karakter. Ook is zij in het verleden wel eens zo jaloers geworden dat het uitdraaide op razernij. Men vermoedt dat ze in die gemoedstoestand de vreselijkemisdaad heeft begaan die zo veel sensatie heeft veroorzaakt in Londen. Het is nog niet helemaal duidelijk wat ze precies op die maandagavond heeft gedaan. Op dinsdagochtend trok een vrouw met haar signalement op het station van Charing Cross de aandacht door wilde gebaren en gewelddadig gedrag. Men vermoedt dus dat ze de moord heeft gepleegd in deze hysterische toestand of dat de arme vrouw door het drama gek is geworden. Momenteel komt er geen zinnig woord uit haar en de doktoren hebben weinig hoop dat het nog weer goed zal komen. Maandagavond is er wel een vrouw gesignaleerd met het signalement van mevrouw Henri Fournaye. Deze vrouw heeft enkele uren naar het huis in Godolphin Street staan kijken.

  'Wat denk je daarvan, Holmes?' Ik las het bericht hardop voor terwijl hij zijn ontbijt at.

  'Mijn beste Watson, ' zei hij, terwijl hij opstond en door de kamer begon te lopen. 'Ik weet dat ik je drie lange dagen in het ongewisse heb gelaten en je nergens van op de hoogte heb gebracht, maar dat was omdat er niets te vertellen viel. Zelfs dit bericht uit Parijs helpt ons niet verder. '

  'Het lijkt mij dat het de dood van de man hiermee is opgelost. '

  'De dood van de man was maar een bijkomstigheid, slechts een detail in vergelijking met de grote klus die wij moeten klaren. We moeten het document zien te vinden en zo een Europese catastrofe zien te voorkomen. Het enige uitzonderlijke wat er in de laatste drie dagen is gebeurd, is dat er helemaal niets is gebeurd. Ik krijg bijna elk uur bericht van de overheid en er is nergens in Europa onrust. Dus als deze brief onderweg is, maar ik denk niet dat dit zo is, waar bevindt hij zich dan? Wie heeft hem in zijn bezit?

  Waarom wordt hij nog achtergehouden? Die vraag blijft me maar achtervolgen. Was het inderdaad puur toeval dat Lucas is vermoord op de avond dat de brief is ontvreemd? Heeft hij de brief ooit in zijn bezit gehad? En als dat zo is, waarom is de brief dan niet gevonden? Is zijn krankzinnige vrouw er mee vandoor gegaan? Ligt hij dan misschien in haar huis in Parijs? Hoe zou ik dat huis kunnen doorzoeken zonder dat de Franse politie argwaan krijgt? Dit is een zaak, Watson, waarbij de politie net zo gevaarlijk is als de criminelen. We zijn zo goed als kansloos, maar er staat te veel op het spel om het bijltje erbij neer te gooien. Als ik dit wel tot een goed einde weet te brengen dan zal het de bekroning op mijn werk zijn. Kijk eens aan, de laatste berichten van het front. '

  Hij las vluchtig het briefje dat zojuist was afgegeven. 'Mijn hemel. Lestrade heeft eindelijk iets interessants gevonden. Pak je hoed, Watson, we wandelen met zijn tweeen naar Westminster. '

  Ik zag voor eerste keer de plek van het misdrijf. Het was een hoog, kaal, smal huis. Stijf, formeel en degelijk, zoals de eeuw waarin het was gebouwd. We zagen hoe Lestrade ons vanachter het raam aankeek. Een dikke agent deed de deur voor ons open en liet ons binnen. Lestrade begroette ons hartelijk. We werden de kamer binnengelaten waar de moord was gepleegd. Daar was echter niets meer van te zien. Het enige wat nog deed vermoeden dat er iets vreselijks had plaatsgevonden was een lelijke, onregelmatig vlek op het tapijt. Het tapijt was een klein vierkant vloerkleed dat in het midden van de kamer lag. Voor de rest was de mooie, blinkende, oude houten vloer zichtbaar. Boven de openhaard hing een aantal indrukwekkende wapens. Een van de wapens was gebruikt om de moord mee te plegen. Bij het raam stond een luxe schrijftafel. Elk detail in het huis, de schilderijen, de kleden, het behang staalde luxe uit. Het was bijna kitscherig.

  'Hebt u het bericht uit Parijs gelezen?'

  Holmes knikte.

  'Onze Franse vrienden lijken het bij het juiste eind te hebben. Het is ongetwijfeld zo gegaan zoals zij zeggen. Ze is totaal onverwacht langsgekomen. Hij probeerde immers zijn twee levens strikt gescheiden te houden. Hij heeft haar binnengelaten, want hij kon haar ook niet buiten laten staan. Zij heeft hem natuurlijk verteld hoe ze alles had ontdekt en ze heeft hem verwijten gemaakt. Toen kwam het tot een handgemeen. De dolk was binnen handbereik en toen was het kwaad zo geschied. Maar zo snel kan het ook weer niet zijn gegaan. Alle stoelen waren immers naar een kant gesleept. En hij had nog een stoel in zijn handen waarmee hij haar heeft geprobeerd af te weren. Het klopt allemaal met hoe we het hebben aangetroffen. '

  Holmes haalde zijn wenkbrauwen op.

  'En toch hebt u mij gevraagd hier naartoe te komen?'

  'Ja, dat betreft nog een kleinigheid, het soort raadsel waar u goed in bent. Het is vreemd en excentriek. Maar het staat los van de echte zaak. Tenminste, zo lijkt het. '

  'Waar gaat het om?'

  'Zoals u weet, zien we er bij dit soort misdrijven nauwlettend op toe dat er niets wordt verplaatst. Alles bleef zoals we het hadden aangetroffen. Nadat de man vanochtend was begraven, en het onderzoek voor wat betreft deze kamer was afgerond, leek het ons wel zo netjes om de boel een beetje op te ruimen. Dit vloerkleed ligt, zoals u kunt zien, los op de vloer. Toen we het optilden ontdekten we... '

  'Ja, wat heeft u ontdekt?'

  Holmes' gezicht werd rood van opwinding.

  'Nou, u raadt nooit wat we hebben gevonden. Ziet u dievlek daar op het tapijt? Je mag verwachten dat er wel behoorlijk wat doorheen is gesijpeld, nietwaar?'

  'Dat kan haast niet anders. '

  'Dan zal het u verbazen als ik u vertel dat er geen overeenkomstige vlek te ontdekken valt op de houten vloer. '

  'Geen vlek? Maar dat bestaat niet!'

  'Dat zou men denken, maar er is er echt geen. ' Hij pakte de hoek van het tapijt en tilde het op. Er was inderdaad niets te zien.

  'Maar aan de onderkant van het tapijt is de vlek net zo groot als aan de bovenkant. Het moet dus wel een vlek hebben achtergelaten op de vloer. '

  Lestrade moest gniffelen toen hij de verbazing bij de fameuze expert zag.

  'Dan zal ik u nu de oplossing laten zien. Er is een tweede vlek, alleen: komt die niet overeen met de andere. Kijk zelf maar. ' Al pratende tilde hij een ander gedeelte van het tapijt op. En daar bevond zich inderdaad een grote rode vlek op de houten vloer. 'Wat denkt u daarvan, meneer Holmes?'

  'Nou, dat is eenvoudig. De twee vlekken komen wel overeen, het tapijt is alleen verplaatst. Het is immers vierkant en het ligt los op de vloer dus dat ging heel gemakkelijk. '

  'Meneer Holmes, u denkt toch niet dat de politie uw hulp nodig heeft om ze dit te vertellen. Dat lijkt me duidelijk. Als het kleed zo zou liggen, zitten de vlekken precies boven elkaar. Wat ik van u wil weten is wie het tapijt heeft verplaatst en waarom?'

  Ik kon aan Holmes' strakke gezicht zien dat hij inwendig stond te trappelen.

  'Luister, Lestrade, ' zei hij. 'Heeft die agent bij de deur hier de hele tijd toezicht gehouden?'

  'Ja, zeker. '

  'Nou, ik zou u willen adviseren hem eens stevig aan de tand te voelen. Dat moet u niet in het bijzijn van ons doen. Wij wachten hier wel. Neem hem maar mee naar achteren. Hij zal veel eerder bekennen als wij er niet bij zijn. Vraag hem maar wat hem bezielde om hier zomaar mensen binnen te laten en ze vervolgens zonder toezicht in deze ruimte alleen te laten. U moet hem niet vragen of dit misschien is gebeurd. U moet doen alsof u dit al zeker weet. Zeg maar dat u weet dat er hier iemand is geweest. Zet hem maar onder druk. Zeg maar dat alleen als hij de hele waarheid vertelt, hij een kans maakt op vergiffenis. U moet het precies doen zoals ik heb gezegd. '

  'Mijn hemel, als dit inderdaad waar is dan zal hij mij dit nu gaan vertellen!' riep Lestrade. Hij stormde gang in en even later was zijn bulderende stem te horen vanuit het achterhuis.

  'Snel, Watson, snel!' riep Holmes opgewonden. Hij schoof het vloerkleed opzij en kroop over de vloer. Hij tastte de planken af. Opeens klapte er een plank omhoog alsof het een deksel was. Er zat een kleine donkere ruimte onder. Holmes stak vol verwachting zijn hand naar binnen. Al mopperend trok hij zijn hand weer terug. De ruimte was leeg. Hij was teleurgesteld en boos.

  'Kom op, Watson, kom op! Leg alles weer terug op zijn plaats!' Het houten deksel werd teruggelegd en ook het vloerkleed lag weer op zijn plaats toen we Lestrade in de gang hoorden aankomen. Toen hij binnenkwam, zag hij Holmes nonchalant tegen de schoorsteenmantel aanleunen, ongeinteresseerd en onverschillig. Het leek alsof hij zich moest inhouden om niet te geeuwen.

  'Sorry dat u zo lang moest wachten, meneer Holmes. Ik zie dat de hele affaire u begint te vervelen. Nou, hij heeft bekend, hoor. Kom maar binnen, MacPherson. Vertel de heren maar hoe jij je hebt misdragen. '

  De dikke agent liep schoorvoetend de kamer binnen. Hij schaamde zich en was vol berouw.

  'Ik dacht niet dat het kwaad kon, meneer, dat moet u van mij aannemen. De jongedame stond gisteren aan de deur. Ze had zich vergist in de huisnummers. We raakten aan de praat. Het is zo stil als je hier de hele dag alleen moet zijn. '

  'En wat is er toen gebeurd?'

  'Ze wilde wel eens zien waar het gebeurd was. Ze had erover gelezen in de krant, zei ze. Het was een erg nette jongedame, meneer, ik dacht niet dat het kwaad zou kunnen haar even snel een blik te laten werpen in de kamer. Maar toen ze de vlek op het kleed zag, zakte ze in elkaar. Ze lag op de grond en het leek alsof ze dood was. Ik ben naar het achterhuis gerend en ik heb water gehaald. Het lukte me niet om haar weer bij bewustzijn te brengen. Ik ben toen de hoek om gerend naar de Ivy Plant om wat cognac op te halen. Maar toen ik terugkwam was ze inmiddels bijgekomen en vertrokken. Ik denk dat ze zich schaamde en me niet meer onder ogen durfde te komen. '

  'Was er met het tapijt gerommeld?'

  'Het was wel een beetje verschoven toen ik terugkwam. Ze was erop gevallen. Het ligt op een gladde vloer en er is niets dat het op zijn plaats houdt. Ik heb het weer rechtgetrokken. '

  'Laat dit een les voor je zijn, agent Macpherson. Mij kun je niet voor de gek houden, ' zei Lestrade trots. 'Je dacht vast dat niemand erachter zou komen hoe jij je taken had verzuimd. Maar toen ik het vloerkleed zag, had ik gelijk door dat er iemand binnen was geweest. Je mag van geluk spreken dat er niets is ontvreemd, anders liet ik je nu naar Queer Street brengen. Mijn excuses dat ik u hierheen heb laten komen voor dit akkefietje, meneer Holmes. Maar ik dacht dat het raadsel van de twee vlekken u wel zou interesseren. '

  'Het was inderdaad interessant. Deze vrouw is hier maar een keer geweest?'

  'Ja, meneer, een keer. '

  'Heeft ze aan u verteld wie ze was?'

  'Ik weet haar naam niet, meneer. Ze was op een advertentie voor een typiste af gekomen en ze had zich vergist in het huisnummer. Het was een heel aardige, elegante jongedame, meneer. '

  'Lang? Aantrekkelijk?'

  'Ja, meneer. Ze was een mooi gebouwde jonge vrouw. Ze was inderdaad wel aantrekkelijk. Er zullen zelfs mensen zijn die haar heel aantrekkelijk zouden vinden. '

  'Vooruit, meneer de agent, mag ik niet heel even snel kijken?' zei ze. Ze wist me ertoe te verleiden en ik dacht dat het geen kwaad kon als ze heel even haar hoofd om de deur zou steken. '

  'Hoe was ze gekleed?'

  'Onopvallend, meneer, ze had een lange mantel aan tot op de grond. '

  'Hoe laat was het?'

  'Het begon net schemerig te worden. Toen ik terugkwam met de cognac waren ze net bezig de lampen aan te doen. '

  'Oke, zei Holmes. 'Kom, Watson, ik denk dat we ergens anders belangrijkere dingen te doen hebben. '

  Toen we het huis verlieten, bleef Lestrade in de woonkamer achter. De berouwvolle agent begeleidde ons naar de voordeur. Op de drempel draaide Holmes zich om en hield iets omhoog. De agent keer ernaar.

  'Mijn hemel, meneer!' riep hij vol verbazing. Holmes gebaarde de man zijn mond te houden. Hij stopte het object terug in zijn zak. Toen we de hoek om waren, lachte hij luid. 'Fantastisch, ' zei hij. 'Kom Watson, het doek begint te vallen. Het zal ongetwijfeld een hele opluchting voor je zijnom te horen dat er geen oorlog zal uitbreken. Ook zal de glansrijke carriere van edelachtbare Trelawney Hope geen schade oplopen. De vorst zal niet gestraft worden voor zijn indiscretie, de premier hoeft zich geen zorgen te maken over een Europese catastrofe en de inkomstenbelasting zal niet worden verhoogd. Als we het een beetje tactisch spelen, kan de hele situatie door ons worden gered. '

  Ik was buitengewoon trost op deze bijzondere man.

  'Het is je gelukt! Je hebt het raadsel opgelost, ' riep ik.

  'Nog niet helemaal, Watson. Er zijn nog altijd een aantal dingen die ik niet snap. Maar we zijn nu al zo veel te weten gekomen, het moet ons nu ook lukken om de rest te achterhalen. Laten we direct naar Whitehall Terrace gaan om het goede nieuws te brengen. '

  Toen we aankwamen bij het huis van de minister van Europese Zaken vroeg Holmes naar Lady Hilda Trelawney Hope. We werden de zitkamer binnengelaten.

  'Meneer Holmes!' zei de dame, haar gezicht was rood van schaamte. 'Dit is niet gepast en niet volgens afspraak. Ik had u toch duidelijk kenbaar gemaakt dat ik mijn bezoekje aan u geheim wilde houden. Ik wil niet dat mijn man de indruk krijgt dat ik me met zijn zaken bemoei. U brengt mij in verlegenheid door hier zo binnen te vallen. Daarmee wekt u de indruk dat er betrekkingen tussen ons zijn. '

  'Helaas, mevrouw, ik heb geen keus. Er is mij gevraagd een ongelofelijk waardevol document terug te vinden. Ik wil u vriendelijk verzoeken het aan mij te overhandigen. '

  De dame sprong overeind, haar prachtige gezicht werd lijkbleek. Ze was verbijsterd, ze stotterde, ik dacht dat ze flauw zou vallen. Plotseling herstelde ze zich en ze acteerde hevig verontwaardigd en beledigd.

  'U beledigt mij, meneer Holmes. '

  'Mevrouw, het spel is uit. Geeft u mij de brief nu maar. '

  Ze liep naar de bel toe.

  'De butler zal u naar buiten begeleiden. '

  'Ik zou niet bellen als ik u was, Lady Hilda. Als u dat wel doet dan is alle moeite die ik heb gedaan om een schandaal te voorkomen, voor niets geweest. Geeft mij de brief en dan komt alles in orde. Als u meewerkt, komt het allemaal goed. Als u tegenwerkt, kan ik niet anders dan uw geheim verklappen. '

  Ze keek hem doordringend aan. Het leek alsof ze hem probeerde te doorgronden. Ze had de bel in haar hand maar luidde hem niet.

  'U probeert mij bang te maken. Het is niet erg netjes van u, meneer Holmes, om hier binnen te lopen en een dame zo te intimideren. U beweert iets te weten over mij. Wat mag dat dan wel wezen?'

  'Gaat u zitten, mevrouw. Als u valt, zult u zichzelf bezeren. Ik zal pas beginnen met vertellen als u hebt plaatsgenomen. Dank u wel. '

  'U krijgt vijf minuten, meneer Holmes. '

  'Een is al voldoende, Lady Hilda. Ik weet dat u op bezoek bent geweest bij Eduardo Lucas en dat u hem het document heeft gegeven en dat u gisteravond op slinkse wijze naar de kamer bent teruggekeerd. Ook weet ik hoe u de brief heeft gepakt uit de geheime ruimte die onder het kleed verstopt zit. '

  Ze keek ons met een wit gezicht aan en moest twee keer slikken voordat ze iets uit kon brengen.

  'U bent gek, meneer Holmes, volkomen doorgedraaid!' schreeuwde ze uiteindelijk.

  Hij pakte een klein stukje karton uit zijn zak. Het was een klein portretje van een vrouw. 'Ik heb dit bij me gedragen omdat ik dacht dat het misschien wel van pas zou komen, ' zei hij. 'De agent heeft u herkend. '

  Ze zuchtte diep en zakte achterover in de stoel.

  'Vooruit, Lady Hilda, u hebt de brief. De situatie kan nog gered worden. Ik heb niet de intentie om u in diskrediet te brengen. Mijn taak zit erop als de verdwenen brief weer in handen van uw man is. Volgt u mijn advies nu maar op en vertel de waarheid. Een andere optie is er niet. '

  Ze was buitengewoon koppig. Nog altijd wilde ze zich niet gewonnen geven.

  'Ik zeg u nogmaals, meneer Holmes, dat u er volledig naast zit. '

  Holmes kwam overeind uit zijn stoel.

  'Het spijt mij zeer, ik heb mijn best gedaan, maar het heeft geen zin, zie ik. '

  Hij pakte de bel. De butler kwam binnen.

  'Is meneer Trelawney Hope thuis?'

  'Hij zal over een kwartier thuiskomen, ' zei hij.

  'Prima, we zullen op hem wachten. '

  De butler was nog maar net verdwenen of Lady Hilda wierp zich voor Holmes zijn voeten met haar handen in de lucht. Ze keek hem met tranen in de ogen aan.

  'Spaar mij, meneer Holmes! Spaar mij!' smeekte ze. 'Vertel hem in hemelsnaam niets. Ik houd zo vreselijk veel van hem. Ik zou hem nooit pijn doen en ik weet zeker dat dit zijn hart zal breken. '

  Holmes hielp de dame overeind. 'Ik ben blij dat u tot inkeer bent gekomen, ook al is het op het allerlaatste moment! We moeten nu snel handelen. Waar is de brief?'

  Ze liep naar de schrijftafel, deed hem van het slot en haalde er een lange blauwe envelop uit.

  'Hier hebt u hem, meneer Holmes. Ik zou willen dat ik hem nooit had gezien!'

  'Hoe kunnen we die nu teruggeven?' mompelde Holmes. 'Snel, we moeten iets bedenken! Waar is de aktetas?'

  'Nog altijd in de slaapkamer. '

  'Wat een geluk! Snel, mevrouw, ga hem halen!'

  Even later kwam ze aangelopen met een platte, rode aktetas.

  'Hoe hebt u die de vorige keer geopend? Hebt u een reserve sleutel? Dat kan haast niet anders. Maar hem open!'

  Uit haar jurk haalde Lady Hilda een kleine sleutel. Ze opende de tas. De tas zat vol met papieren. Holmes verstopte de blauwe envelop midden tussen de andere documenten. Lady Hilda deed de tas weer dicht en op slot en bracht hem terug naar de slaapkamer.

  'Nu kan hij komen, ' zei Holmes. 'Er zijn nog tien minuten te gaan. Ik ga wel erg ver om uw hachje te redden, Lady Hilda. Als dank mag u mij nu gaan vertellen wat voor bizar verhaal hier nou precies achter steekt. '

  'Meneer Holmes, ik zal u alles vertellen, ' jammerde de dame. 'Ik zou nog liever mijn rechterhand af laten hakken dan mijn man kwaad berokkenen! In heel Londen zult u geen vrouw vinden die meer van haar man houdt. Maar als hij wist wat ik heb gedaan, waar ik toe gedwongen ben, zou hij het me nooit vergeven. Hij is zelf extreem integer en hij kan geen begrip opbrengen voor mensen die dat niet zijn. U moet me helpen, meneer Holmes! Mijn geluk, zijn geluk, ons leven hangt ervan af. '

  'Vooruit, mevrouw, we hebben niet veel tijd meer!'

  'Het ging om een brief, meneer Holmes, een ongepaste brief die ik nog voor mijn huwelijk heb geschreven. Het was een onnozele brief geschreven door een impulsief, verliefd meisje. Het was eigenlijk heel onschuldig, maar zo zou hij het vast niet hebben opgevat. Als hij de brief zou lezen, zou zijn vertrouwen in mij voorgoed verdwenen zijn. Ik heb de brief jaren geleden geschreven. Ik was hem allang vergeten. Maar ineens verscheen deze meneer Lucas. Hij had de briefweten te bemachtigen en dreigde hem aan mijn man te geven. Ik smeekte hem om dit niet te doen. Hij zei dat hij me de brief terug zou geven als ik hem een document zou bezorgen. Hij gaf een omschrijving van het document en vertelde dat het in de aktetas van mijn man zat. Hij had een informant op het kantoor van mijn man en die had hem over het bestaan van dit document verteld. Hij verzekerde mij dat mijn man geen gevaar zou lopen. Verplaatst u zich eens in mijn positie, meneer Holmes, wat voor keus had ik?'

  'U had uw man in vertrouwen kunnen nemen. '

  'Dat was onmogelijk, meneer Holmes, onmogelijk! Dat zou zeker het einde betekenen. Bij mijn brief ging het om zaken als liefde en vertrouwen. Dat zijn zaken waar ik verstand van heb. Daar tegenover stond het stelen van het document van mijn man. Dat was ook vreselijk, maar van politieke zaken heb ik geen verstand en de gevolgen daarvan kon ik niet inschatten. Dus ik heb dat laatste gedaan, meneer Holmes. Ik heb een afdruk gemaakt van de sleutel. Deze man Lucas liet een sleutel maken. Ik heb de aktetas geopend, de envelop gepakt en afgeleverd in Godolphin street. '

  'En wat is daar gebeurd?'

  'Ik klopte aan zoals afgesproken. Lucas deed de deur open. Ik liep achter hem aan de kamer in. Ik liet de voordeur op een kier, want het beangstigde me om alleen met hem te zijn. We handelden de zaak snel af. Hij had mijn brief op zijn schrijftafel liggen. Ik gaf hem het document. en hij gaf mij mijn brief. Net op dat ogenblik hoorden we een geluid bij de voordeur en voetstappen in de gang. Lucas tilde snel het vloerkleed op en verstopte het document in een geheime ruimte onder de vloer. Hij legde het vloerkleed vervolgens weer op zijn plaats.

  Wat er daarna gebeurde leek wel een nachtmerrie. Ik kan me een zwart, hysterisch gezicht herinneren en een vrouwenstem die in Frans begon te schreeuwen: "Mijn wachten is beloond. Nu heb ik je dan eindelijk betrapt!" Toen was er een wilde worsteling. Ik zag hoe hij zich probeerde te verweren met een stoel. Zij had een blinkend mes in haar hand. Ik vluchtte het huis uit. Pas de volgende dag las ik in de krant hoe dramatisch het was afgelopen. Die nacht was ik echter nog erg blij geweest. Ik had immers mijn brief en ik wist toen nog niet hoe erg dit alles zou uitpakken.

  Pas de volgende ochtend besefte ik dat ik het ene gevaar had gewend met het andere. Ik vond het hartverscheurend om te zien hoe wanhopig mijn man was. Ik kon me maar met moeite bedwingen om niet ter plekke op mijn knieen te vallen en hem alles op te biechten wat ik had gedaan. Maar dat ging over een misstap uit het verleden. Ik ging bij u langs om te ontdekken hoe desastreus de gevolgen zouden zijn van de misstap die ik zojuist had begaan. Toen de omvang ervan tot mij doordrong kon ik nog maar aan een ding denken. Ik moest het document van mijn man terug zien te krijgen. Het lag waarschijnlijk nog op de plek waar Lucas het had verstopt. De vrouw had immers niet gezien waar de geheime ruimte was. Als zij niet onverwachts was binnengekomen had ik er ook nooit van af geweten. Maar hoe kon ik de kamer binnendringen? Ik heb het huis twee dagen lang in de gaten gehouden, maar de deur was altijd gesloten. Gisteravond deed ik een laatste poging. Hoe ik mijn doel heb bereikt weet u inmiddels. Ik nam het document mee naar huis en overwoog om het te vernietigen. Ik kon niet bedenken hoe ik het document weer terug kon geven zonder alles aan mijn man te moeten opbiechten. Mijn hemel, ik hoor dat hij eraan komt. '

  De minister van Europese Zaken kwam even later enthousiast de kamer binnengelopen.

  'Hebt u nieuws, meneer Holmes?' vroeg hij luidkeels.

  'Ik ben hoopvol gestemd. '

  'Daar ben ik blij om!' Hij begon te stralen. 'De premier is met mij meegekomen om te lunchen. Mag hij horen wat u te vertellen heeft? Ik weet dat hij stalen zenuwen heeft, maar toch heeft ook hij nauwelijks nog een oog dicht gedaan sinds dit hele gedoe is begonnen. Jacobs, wil je de premier verzoeken naar boven te komen? En jij, mijn liefste, ik ben bang dat we even over politieke zaken moeten praten. We zullen je zo dadelijk vergezellen in de eetzaal. '

  De premier probeerde kalm te blijven, maar aan de blik in zijn ogen en zijn drukke handbewegingen kon ik zien dat hij net zo opgewonden was als zijn jongere collega.

  'Ik begrijp dat u nieuws voor ons hebt, meneer Holmes?

  'Alleen negatief nieuws, moet ik erbij zeggen, ' antwoordde mijn vriend. 'Ik heb overal geinformeerd naar waar het document zich zou kunnen bevinden. Ik ben ervan overtuigd dat er geen gevaar dreigt. '

  'Dat is niet voldoende, meneer Holmes. We kunnen niet eindeloos in deze onzekerheid leven. Er moet meer duidelijkheid komen. '

  'Ik denk ook wel dat die er zal komen. Daarom ben ik hier. Hoe meer ik erover nadenk, hoe meer ik ervan overtuigd raak dat de brief het huis nooit heeft verlaten. '

  'Meneer Holmes!. '

  'Als dat wel zo was dan was de brief al wel gepubliceerd. '

  'Maar waarom zou iemand de brief hebben ontvreemd om hem vervolgens hier in huis te verstoppen?'

  'Ik ben er niet zo zeker van dat de brief is ontvreemd. '

  'Maar waarom zit hij dan niet meer in de aktetas?'

  'Ik ben er niet zo zeker van dat hij daar niet meer in zit. '

  'Meneer Holmes, dit is geen tijd voor grapjes. Neemt u maar van mij aan dat hij niet meer in de aktetas zit. '

  'Hebt u de tas al opnieuw bekeken sinds dinsdagochtend?'

  'Nee, daar had ik geen reden toe. '

  'Het is niet ondenkbaar dat u over het document heen hebt gekeken. '

  'Dat is onmogelijk. '

  'Ik weet ook niet zeker of het zo is, maar het zou kunnen. Ik veronderstel dat er meer papieren in de tas zitten. Misschien is het daar tussen geraakt. '

  'Het lag bovenop. '

  'Misschien is de tas door elkaar geschud en is het document gaan schuiven. '

  'Nee, ik heb alles eruit gehaald. '

  'Nou, dit kunnen we eenvoudig genoeg uitzoeken, Hope, ' zei de premier. 'Laat iemand de aktetas maar gaan halen. '

  De minister luidde de bel.

  'Jacobs, wil jij mijn aktetas ophalen. Dit is echt tijdsverspilling. Maar ja, als u erop staat, dan moet het maar. Dankjewel Jacobs. Leg hem daar maar neer. De sleutel zit zoals altijd aan mijn horlogeketting. Hier zijn alle documenten, ziet u. Een brief van Lord Mellow, een verslag van Sir Charles Hardy, een memorandum uit Belgrado, informatie over Russische - Duitse graanheffingen, een brief uit Madrid, een brief van Lord Flowers... Mijn hemel! Wat hebben we hier? Lord Bellinger! Lord Bellinger!'

  De premier griste de blauwe envelop uit zijn handen.

  'Dat is de brief en hij is ongeopend. Hope, mijn felicitaties!'

  'Dank u, dank u! Het is een pak van mijn hart. Maar ik begrijp er niets van, meneer Holmes. U kunt toveren! Hoe kon u nou weten dat hij hier was?'

  'Hij was nou eenmaal nergens anders. '

  'Ik geloof mijn ogen niet!'

  Hij rende uitgelaten naar de deur. 'Waar is mijn vrouw? Ik moet haar vertellen dat alles in orde is. Hilda! Hilda!' hoorden we hem roepen op de trap.

  De premier keek Holmes ondeugend aan.

  'Vooruit, meneer, ' zei hij. 'Hier zit meer achter. Hoe is de brief weer in de aktetas beland?'

  Om aan de indringende blik van de man te ontkomen, draaide Holmes zich lachend om.

  'Ook wij hebben onze beroepsgeheimen, ' zei hij. Hij pakte zijn hoed en liep de kamer uit.
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